
r

non

ČO

TI
Ten.
a
e-

RUČITEĽSKÉVYHLÁSENIE
(ďalejlen „Ručiteľské vyhlásenie“)

SpoločnosťIkopart1 SA, založenáaexistujúca podľa
právaLuxemburska, so sídlom rue des Bruyéres22,
1274 Howald, Luxemburské veľkovojvodstvo, zapísaná
v Obchodnom registri aregistri spoločností
Luxemburska, pod číslom zápisuB88490 (ďalej len
„Ručiteľ“)

vyhlasuje

s odkazom na 8 303 a nasl . zákona č. 513/1991 Zb.
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov
(ďalejlen „Obchodnýzákonník“) v prospech

Hlavného mesta Slovenskejrepubliky Bratislava,
Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava, IČO:
00 603 481 (ďalejlen „Mesto“),

nasledujúce:

Úvodnéustanovenia :

(A) Dňa 16.1.2026 Mesto a spoločnosťNesto
Sever Land Development, s .r .o . so sídlom
Legionárska10, 811 07 Bratislava, IČO:
90 645 285, zapísanáv Obchodnom registri
vedenom Mestskýmsúdom Bratislava Ill ,
Oddiel: Sro, Vložka č.: 116739 /B (ďalej len
„Developer“) uzatvorili Zmluvu o spoluprácič.
MAGBO2500194 vo vzťahu k projektu
„NESTO-SEVER" (v znení prípadných
neskorších dodatkov ďalej len „Zmluva
o spolupráci“), ktorá je súčasťou opatrení
Mesta pri realizácii mestskej politiky
nájomnéhobývaniaa na základe ktorejsa
Developerpo splnení určitýchpodmienok
zaviazal previesť na Mesto určité byty a

nebytovépriestory.

(B) Ručiteľjeovládajúcouosobou Developeraa je
aj v záujmeRučiteľa, abysi Developerriadne
splnilsvojezáväzkyzo Zmluvyo spolupráci.
Ručiteľ chce preto zabezpečiť záväzky
Developera zo Zmluvy o spolupráci
prostredníctvom Ručiteľského vyhlásenia,
ktorým má zabezpečiť riadne splnenie
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GUARANTEE STATEMENT

(hereinafterreferred to as the “Guarantee")

Ikopart1 SA, established and existingunder the laws
of Grand Duchyof Luxembourg, with its seat at 22 rue

des Bruyčres, L-1274 Howald, Grand Duchy of
Luxembourg, registeredwith the Commercial register
and registerof companiesof the Grand Duchyof
Luxembourgunder the registrationNo. B88490
(hereinafterreferred to as the “Guarantor")

herebydeclares

with reference to Section 303 and foll . of the Act No.
913/1991 Coll . Commercial Code, as amended
(hereinafterreferred to as the “Commercial Code") to

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
(The Capitalof the Slovak Republic, Bratislava),
Primaciálne námestie 1, 814 99 Bratislava, ID No.:
00 603 481 (hereinafterreferred to as the “Capitaľ"),

the following:

Introduction :

A) On January16th 2026, the Capital and
Nesto Sever Land Development, s .r .o.,
with its seat at Legionárska10, 811 07
Bratislava, Slovak Republic, ID No.: 50 645
285, registeredin the Commercial Register
of the CityCourt Bratislava lll , Section : Sro,
Insert No.: 116739 /B (hereinafterreferred to
as the “Developer") concluded a

Cooperation Agreement No.
MAGBO2500194, with respectto the project
NESTO-SEVER (aspotentiallyamended by
later amendments hereinafter referred to as

the “CooperationAgreemenť), which is

part of the Capitaľs measures in the
implementationof the Capitaľs rental

housingpolicyand on the basis of which the
Developer, after fulfillingcertain conditions,
undertook to transfer to the Capitalcertain
apartmentsand non-residential premises.

—

(B) The Guarantor is the controllingentityof the
Developer, and it is also in the Guarantors
interest that the Developerduly fulfill its
obligations—under the Cooperation
Agreement. The Guarantor therefore wishes
to secure the Developersobligationsunder



akéhokoľvek peňažnéhozáväzku Developera
zo Zmluvy ospolupráci, ato najmä
akéhokoľvek peňažného záväzku podľa
ustanovení —článku 9 (Vyhlásenia
a ubezpečenia Developera) a podľa
ustanovení článku 10 (Odškodnenie
a sankcie) Zmluvy o spolupráci (ďalej len
„Záväzky.).

Z toho dôvodu sa Ručiteľ zaväzujek
nasledujúcemu:

1.

1.1

1.2

2.1

Ručiteľské vyhlásenie

Ručiteľ sa týmtoMestu bezpodmienečnea
neodvolateľne zaväzuje, že ak Developerz
akéhokoľvek dôvodu nesplní akýkoľvek
Záväzok v deň jeho splatnosti a takéto

neplneniepretrvávadlhšie ako 10 (desať)
pracovnýchdní, Ručiteľ na písomnúvýzvu
Mesta zaplatí takú čiastku, nepresahujúcu
však —maximálnu čiastku vo výške
6.667.222,08 EUR (slovom: šesť miliónov

šesťsto šesťdesiat sedem tisíc
dvestodvadsaťdva eur a osem centov)
okamžite, nepodmienenea bezodkladne
namiesto Developera.

Ustanovenie $ 306 ods . 1 Obchodného
zákonníka sa nepoužijea Mesto nebude
povinné vyzvať Developera na splnenie
splatnéhoZáväzku predtým, ako si uplatní
svoje práva podľa tohto Ručiteľského
vyhláseniavoči Ručiteľovi .

Vyhlásenia.
Ručiteľ týmtovyhlasujea zaručujeMestu odo
dňa účinnosti tohto Ručiteľského vyhlásenia
až do úplného uspokojenia všetkých
Záväzkov, že:

(a) je osobou vykonávajúcoupriamu
alebo nepriamu kontrolu nad

Developerom,

(b) je oprávnenýplatne vystaviť toto
Ručiteľské vyhlásenie, vykonávať
právaa plniťpovinnostivyplývajúce
Z tohto Ručiteľského vyhlásenia,

the CooperationAgreement through a

Guarantors Declaration, which is intended to
ensure the proper fulfillment of any monetary
obligation of the Developerunder the

CooperationAgreement, in particularany
monetary obligation pursuant to the

provisions of Article 9 (Developers
Representationsand Warranties) and Article
10 (lndemnificationand Penalties) of the
CooperationAgreement(hereinafterreferred
to as the "Obligations“).

Therefore, the Guarantor undertakes :

1.1

1.2

Guarantee Statement

The Guarantor herebyunconditionallyand
irrevocablyundertakes that if the Developer
for any reason fails to fulfil any Obligationon
its due date and such non-compliance
persistsfor more than 10 (ten)workingdays,
the Guarantor will, at the written reguestof
the Capital, pay any amount not exceeding
the maximum amount 6,667,222.08,- EUR
(inwords : six million six hundred sixtyseven
thousand and two hundred and twenty two
euro and eight cents) immediately,
unconditionallyand without delayinstead of
the Developer.

Section 306 (1) of the Commercial Code
shall not applyand the Capitalwill not be
obligedto call upon the Developerto fulfil the
due Obligationbefore exercisingits rights
under this Guarantee towards the Guarantor .

Representations

The Guarantor hereby represents and
warrants to the Capitalfrom the effective
date of this Guarantee until all Obligations
are fullysatisfied that it :

(a) is an entity exercisingdirect or

indirect control over the Developer,

(b) is entitled to validly issue this

Guarantee, to exercise the rights
and to fulfil the obligationsarising
from this Guarantee,



3.2

3.3

má všetkynevyhnutnéoprávneniaa
kompetencie na vydanie tohto
Ručiteľského vyhlásenia, a

(d) obdržal všetky korporátne a iné

súhlasy, ktoré sú potrebné na

vystavenie—tohto Ručiteľského

vyhláseniaa na plneniezáväzkov z

tohto Ručiteľského vyhlásenia.

Záverečné ustanovenia

Rozhodné právo

Toto Ručiteľské vyhláseniesa vykladáa riadi

právnymipredpismiSlovenskejrepubliky(bez
prihliadnutia na ustanovenia kolíznych
noriem). Uplatnenieakéhokoľvek ustanovenia
slovenskýchprávnychpredpisov, ktoré nie sú
kogentnejpovahy, sa jednoznačnevylučuje,
ak by ich aplikáciazmenila významalebo účel
niektorého z ustanovení tohto Ručiteľského
vyhlásenia.

Oddeliteľnosť

Každé ustanovenie tohto Ručiteľského
vyhláseniasa , pokiaľje to možné, interpretuje
tak, aby bolo účinné a platnépodľaplatných
právnychpredpisov. Pokiaľ by však niektoré
ustanovenie tohto Ručiteľského vyhlásenia
bolo podľa platných právnychpredpisov
nevymáhateľnéalebo neplatné, nebude tým
dotknutá —platnosť ani vymáhateľnosť
ostatných ustanovení tohto Ručiteľského
vyhlásenia, ktoré budú i naďalejzáväzné a v

plnom rozsahu platné a účinné . V prípade
takejto nevymáhateľnostialebo neplatnosti
budú Ručiteľ a Mesto v dobrejviere rokovať,
aby sa dohodli na zmenách alebo doplnkoch
tohto Ručiteľského vyhlásenia, ktoré sú
potrebné na realizáciu zámerov tohto
Ručiteľského vyhlásenia, potrebných v

súvislosti s príslušnounevymáhateľnosťou
alebo neplatnosťou.

Platnosť a účinnosť Ručiteľského vyhlásenia

Toto Ručiteľské vyhláseniesa stane platným
a účinnýmjeho podpisom Ručiteľom a

zostane platnéa účinné v celom rozsahu až
do uspokojeniaalebo iného zániku všetkých
Záväzkov.

3.2

3.3

has all the necessary authorizations
and competence to issue this
Guarantee: and

has obtained all corporate and
other approvalsnecessary to issue
this Guarantee and to fulfil the

obligationsunder this Guarantee .

Final Provisions

GoverningLaw

This Guarantee shall be interpretedand
governedbythe laws of the Slovak Republic
(withoutregardto the conflict -of-laws rules).
The applicationof any provisionof Slovak
law that is not mandatoryis expressly
excluded if its applicationwould changethe
meaningor purpose of any of the provisions
of this Guarantee .

Severability

Each provisionof this Guarantee shall be

interpreted, if possible, as to be effective and
valid under applicablelaw. However, should
any provision of this Guarantee be
unenforceable or invalid under applicable
law, it will not affect the validity or

enforceabilityof the other provisionsof this
Guarantee, which will remain bindingand
fullyvalid and effective . In the event of such
non-enforceability—or invalidity, —the
Guarantor and the Capitalwill negotiatein
goodfaith in order to agree on amendments
or supplementsto this Guarantee which will
be necessary to implementthe purposes of
this Guarantee in connection with such non -

enforceabilityor invalidity.

Validityand Effectiveness of the Guarantee

This Guarantee shall become valid and
effective upon its signingby the Guarantor
and shall remain valid and effective in the full
extent until all Obligationsare satisfied or

cease to exist in another way.



3.4 Riešenie sporov

Všetkyspory, nároky, rozdielyalebo rozpory,
ktoré vznikli na základe tohto Ručiteľského

vyhláseniaalebo v súvislosti s ním, vrátane
všetkýchsporov o jeho existencii, platnosti,
výklade, plnení, porušení alebo zrušení a

následkoch — jeho zrušenia, —sporov
vzťahujúcichsa na mimozmluvné povinnosti
vyplývajúceztohto Ručiteľského vyhlásenia
alebo súvisiace sním budú riešené a s

konečnou platnosťourozhodnuté príslušným
súdom v Slovenskejrepublike.

V prípadenesúladu medzi slovenskýma anglickým
znením tohto vyhláseniamá prednosťjeho slovenské
znenie .

Ručiteľ potvrdzuje, že toto Ručiteľské vyhlásenieje
urobené na základe slobodneja vážnejvôle, na dôkaz
čoho pripájasvojpodpis:

V/ln Bratislave — dňalOn 22 -06 - LOŽ £

Ikopart1 SA

Funkcia/Capacity: statutoryrepresentative/štatutárny
zástupca
[notariallyverified signature/ úradne overenýpodpis]

3.4 DisputeResolution

AlI disputes, claims, differences or

inconsistencies arising out of or in
connection with this Guarantee, including
any disputes concerning its existence,
validity, interpretation, performance, breach
or cancellation and the conseguences of its
cancellation, disputes relating to non -

contractual obligationsarisingout of this
Guarantee or related to it will be resolved and
finallydecided bythe competentcourt in the
Slovak Republic.

In case of any inconsistencies between Slovak and
Englishversion of this Guarantee, its Slovak version
shall prevalil.

The Guarantor confirms that this Guarantee is made
on the basis of free and serious will, as evidenced by
the respectivesignatures:

Mesto stýmto Ručiteľskýmvyhlásenímsúhlasí a The Capitalagrees with and acceptsthis Guarantee:
akceptujeho:

vln Bratislava
dňalOn 02 .07 .2026

Hlavné mesto SlovenskejrepublikyBratislava / The Capitalof the Slovak Republic, Bratislava

Funkcia/Capacity: námestník primátora/ deputymayor



OSVEDČENIE O PRAVOSTI PODPISUNA LISTINE

( LEGALIZÁCIA )

Osvedčujem, že : Eric Roger Lux , dátum natodenia : , pobyt:
, ktorého(ej ) totožnosť som zistil (a) zákonným spôsobom:

doklad totožnosti - občiansky preukaz, listinu mnou vlastnoručne podpísal(a).
Poradové číslo knihy osvedčenia pravosti

Bratislava dňa 03 .06 .2026

Upozornenie :
Notár legalizáciou neosvedčujepravdivosť
skutočností uvádzanýchv listine

(8 58 ods . 4 Notárskeho poriadku )

ISÚnu
podpísal /a
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Dol osvedč vaný .
Svoj vlastný podi
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Bo
pracovníčka poverená primátorom
Hlavného mesta SR Bratislavy




